
Masses: 
 

Saturday 
8.00 AM (English every 1st Saturday only) 

5:00 PM (English), 6:30 PM (Polish) 
 

Sunday 
8:30 AM (English), 10:30 AM (Polish), 

12:30 PM & 4:00 PM (Spanish) 
 

Weekdays 
Monday - Tuesday - Thursday - Friday 
7:30 AM (English), 8:15 AM (Spanish) 

Wednesday 
8:00 AM (English) (only one mass) 

 
First Fridays 

7:00 PM (Polish) 
 

Confessions: 
 

Saturday 
4:00 – 4:45 PM (Trilingual) 

6:00 — 6:30PM (Polish) 
 

Wednesday 
6:00 – 7:40 PM (Trilingual) 

 
Sunday 

10:00 – 10:30 AM (Polish) 
 

First Friday 
6:30 – 7:00 PM (Polish) 

 
Devotions: 

 
Every Wednesday 

8:30AM Novena to Our Lady of Perpetual Help 
8:30 AM - 7:00 PM The entire day of adoration 

of the Blessed Sacrament 
 

7:00 PM Prayer Group-Adoration (Spanish) 
7:45 PM Novena to Our Lady of Perpetual Help 

(Spanish) 
 

First Fridays  
8:00-8:10 AM Adoration (English) 

 
First Saturdays 

8:30-9:00 AM Adoration (English) 
 

Every Saturdays 
6:30PM Novena to Our Lady of Perpetual Help (Polish) 

 
Every Fourth Saturday 

6:30 PM Novena, Mass & Prayer Vigil (Polish) 

Social Center 
5000 W. 31st St.  

Tel. 708-652-7118 
E-mail:  

scenter@stmaryofczestochowa.org 

SICK CALLS - In all cases of serious illness or accidents, a priest should be called at 
once. Holy Communion will be brought to the sick upon request. 

MARRIAGES - Should be arranged at least 6 months in advance. 

NEWCOMERS - All new families / individuals may register by stopping at the rectory or 
by calling the parish secretary ext. 20. 

St. Mary of Czestochowa Parish  
Iskierki Parafialne 

3010 South 48th Ct. 
Cicero, IL 60804  

Tel. 708-652-0948                                              Fax. 708-652-0646 
Website: www.stmaryofczestochowa.org              E- Mail: parish@stmaryofczestochowa.org 

Office Hours: Monday through Thursday - 9:00 AM to 5:00 PM; Friday - 10:30 AM to 6:30 PM 

Fr. Waldemar Wieladek CSsR - Superior & Pastor, Ext. 27 
E-mail: waldemar@stmaryofczestochowa.org 

 
Fr. Marian Furca CSsR - Associate Pastor, Ext. 29 

E-mail: mario@stmaryofczestochowa.org 
 

Fr. Zbigniew Pienkos CSsR - Associate Pastor, Ext. 26 
E-mail: zbigniew@stmaryofczestochowa.org 

 
Rosamar Mallari - Receptionist, Ext. 20 

E-mail: parish@stmaryofczestochowa.org 
 

Sindy Tellez - Receptionist, Ext. 20 
E-mail: parish@stmaryofczestochowa.org 

 
Witold Socha - Music Director, Tel. 708-299-8816 

E-mail: musicdir@stmaryofczestochowa.org 
 

Bulletin Editor, Ext 20 
E-mail: bulletin@stmaryofczestochowa.org 

 
Alice Krzak - Web Communications, Tel. 708-432-7413 

E-Mail: alice@stmaryofczestochowa.org 
 

Mary Warchol - CCD 
E-mail: ccd@stmaryofczestochowa.org 

Twenty-Eighth Sunday in Ordinary Time 
October 14, 2012 



We welcome in Baptism: 
Alan Hernandez Contreras 
Angelina Luna Espinoza 
Miguel Luna Espinoza 
David Adrian Kuziel 
Darcy Martinez 
Diego Macias 
Anna Stekala 

Eucharistic Minister 
Saturday, October 20 
  5:00 Jean Yunker, Frances Balla 
Sunday, October  21 
  8:30 Ed Hennessy, Myra Rodriguez 
 Christine Zaragoza 
10:30 Polish Eucharistic Ministers 
12:30 Vicente Saldaña, Irene Saldaña 
 Maria T. Torres, Ruth Trujillo 
  4:00 Rene Aviña, Gisela Aviña 
 Enrique Garcia 

Eternal rest……………… 
 
 Edward Koscik 
May God Who called you, take you home! 

WEDDING BANNS 
There is a promise of marriage between 
 lll.  Katarzyna Budz & Richard Fasano 
 lll.  Marzena Kawa & Franciszek Para 
   l.  Sonia Corral & Emiliano Valencia 

  7:30 Przebłagalna (matka) 
  8:15 Dantis 
  
October 20, Saturday, Saints Paul of the Cross, Priests; BVM 
11:00 Wedding: Katarzyna Budz & Richard Fasano 
  1:00 Wedding: Marzena Kawa & Franciszek Para 
  5:00 †Hattie Tarnowski (daughter) 
 †Edward Zalesiak (Fran) 
 †Helen Natonski (Lawry) 
 †Elizabeth Wambold (Wojdula & Yunker family) 
  6:30 W intencjach próśb i podziękowań do M. B. 

Nieustającej Pomocy 

Lector Schedule  
 

Saturday, October 20 
  5:00 Martha Stolarski, John Stenson 
Sunday, October 21 
  8:30 John Kociolko 
10:30 Franek Banachowski, Jarek Szyszlak 
12:30  Los jovenes 
  4:00 Los niños 

October 14, Twenty-Eighth Sunday in Ordinary Time 
  8:30 Ben Pugno (Marcy Pugno) 
 †Sophie Schultz (St. Mary’s Choir) 
10:00 Różaniec 
10:30 O Boże bł. i opiekę M. Bożej dla Marii w rocznicę 

urodzin i imienin ( Jacek Różański) 
 W 40-tą rocz. ślubu Antoniego I Zofii o wybaczenie 

tego co było złe I z prośba o dalszą opiekę I 
łaski dla dzieci z rodzinami (Zofia) 

 O Boże bł. i opiekę M. Bożej dla Anny I Radosława w 
2-ą rocz. ślubu Jacek Różański) 

 O Boże bł. i opiekę M. B. Częstochowskiej dla córki 
Barbary i jej rodziny (mama) 

 O zdrowie I Boże bł. dla Wiktorii Habez (dziadek) 
 O zdrowie dla Elżbiety Chowaniec (Nikol) 
 O zdrowie I Boże bł. Dla Viktorii Chowaniec w pierwszą 

rocz. urodzin (dziadkowie) 
 †Ewa Rapacz-Zarzycka 
 †Sławomir Sajda 
 †Małgorzata Sandrzyk (27-a rocz. śm.) 
12:30 Presentación de 3 años de Esteban Saul Ruiz 
 †Maria Esperanza Reyna (Familia Reyna) 
 †Nancy Leandro (Familia) 
  4:00 Por los Feligreses. 
  
October 15, Monday, Saint Teresa of Jesus, Virgin and Doctor 

of the Church 
  7:30 †Theresa Malanca (Theresa & Tom Hageman) 
  8:15 Dantis 
 
October 16, Tuesday, Saint Hedwig, Religious; Saint Margaret 

Mary Alacoque, Virgin 
  7:30 Przebłagalna (matka) 
  8:15 Irena Tarczynska (rodzina) 
  
October 17, Wednesday, Saint Ignatious of Antioch, Bishop and 

Martyr 
  8:00 Przebłagalna (matka) 
  8:30 Eucharistic Adoration until 7PM 
  7PM El Circulo de Oración 
  7:45 Novena a Nuestra Señora del Perpetuo Socorro 
 
October 18, Thursday, Saint Luke, Evangelist 
  7:30 †Irene Delestowicz (family) 
  8:15 Przebłagalna (matka) 
 
October 19, Friday , Saints John de Brebeuf and Isaac Jogues, 

Priests, and Companions, Martyrs 

Sunday Iskierki Parafialne 



LECTOR / COMMENTATOR NEEDED  
We are in need of a lector for the English Mass at 5:00 P.M on 
Saturdays. If you wish to participate during the Mass reading 
the Word of the Lord, and give the parish announcements, 
please contact the rectory at 708-652-0948 and leave your con-
tact information. Thank you. 

The Summer Fest Committee would like 
to thank the following people who made 
the festival a great success: 
CASH DONATIONS 
Stanley Kulasik 
Dolores Marchewka 
Ed Firlik 
Frances & Clara Zima 

FOOD AND SUPPLIES DONATION 
Montrose Deli—Polish Sausage, Kraut & Bigos 
Olympia Bakery—Bread & Cakes 
El Milagro—Tortillas 
Anonymous Donors—Hot Dogs, Sodas, Ice,  
Beer—Our Polish friends 
Kitchen Items—Armando Rodriguez 
Various Donations of plates, sodas, etc: 
Connie Cwiok, Vicki Cwiok, Marie Gabriel, Martha Stolar-

ski, Andy & Aniella Gancarczyk 
RAFFLE PRIZE DONATIONS 
Big Screen TV—   R. Vilimek 
Personal Computer—  Lillian Krezel 
Bicycle—   Alice Krzak 
Afghan—   Marie Gabriel 
Beauty Baskets—   Myra’s Beauty Salon 
 A big thank you goes to all our wonderful workers, many of 
whom come every year, and to all who attended. 
Special thanks to all the brave people who came out in the 
rain on Sunday to support our church. 
Our profit this year, while not as high as other years due to 
the rain, was $18,381.39 
Thank you all and may God Bless you from your Summer 
Fest Committee: Alicia Krzak, Walt & Jan Lukitsh, Irene 
Saldaña, Mary Warchol, Rick Wojkovich, Terry Zaworski. 

“Thoughts on Giving” 
October 14, 2012 

28th Sunday in Ordinary Time 
“It is easier for a camel to pass through the eye of a needle than 
for one who is rich to enter the kingdom of God.” (MARK10:25) 
These words of Jesus are so harsh that sometimes we are 
tempted to ignore them, thinking that He really could not have 
meant them. Yet when our lives revolve around too many mate-
rial possessions it is difficult to find the necessary time for God, 
for salvation and for God’s beloved poor. 

Many thanks to 
those of you who 

have contributed to 
St. Mary of 

Czestochowa’s 
collection this past 
week. Your gifts 

are essential to our 
ministry, and we 

are grateful. 

Goal $193,596

Donations, 
$43,902

Deficit, 
$149,694

Gertrude Michaels 
Mildred Micnerski 
Larry Napoletano 
Robert O’Connor 
Kathleen Pencak 

Stacia Pikul 
Aniello Riccio 
Mary Robella 

Hermilinda Ruiz 
Gloria Salvino 
Eleanore Sitar 

Eleanore Skora 
Philip Smith 
Irene Sterns 
Vincent Stillo 

Jozefa Sulejewska 
Florence Szot 
Sra. Trinidad  

Rigoberto Valdivia 
Elizabeth Wambold 

Marie Wisnieski 
Frances Wojdula 

Virginia Wojtowicz 
Theresa Woznicki 
Steve Scamerhorn 

Oct. 06 5:00PM $465 

 6:30PM $81 

Oct. 07 8:30AM $906 

 10:30AM $1,520 

 12:30PM $1,169 

 4:00PM 478 

 TOTAL  $4,618 

Julia Adamczyk 
Isabel Barreros 

Maria de Jesus Bolanos 
Marie Borowczyk 
Theresa Brazda 

Helen Cison 
Sam Cmunt 

Domingo Corral 
Kerry Czarnecki 

Reynaldo Davalos 
Phyllis Fles 

Florence Glosniak 
Elva Gonzalez 

Angie Gonzalez 
Michalina Górka 

Genowefa Grzesnikowska 
Theresa Hagman 
Justine Hranicka 

Bob Krolak 
Harriet Kurcab 
Jesus Lopez 

Marely Anely Lopez 
Donald Lorkiewicz 
Rose Lorkiewicz 
Diana Madurzak 
Baby Majkrzak 
James Marine 

 PRAY FOR OUR PARISHIONERS  
WHO ARE ILL 

Please call the rectory office to add or 
delete names from the list. 

St. Mary of Czestochowa 

PARKING LOT CAMPAIGN 
Our parish goal to cover the cost of the two parking lots is $193,596 
Parking Lot donation: -$96.00 

Thank you and may God reward your generosity! 

Sunday Collection October 7th, 2012  



Vocations to the Priesthood 
October 14 - 28th Sunday in Ordi-

nary Time 
 
As we hear in today’s first reading, 
nothing in life is to be desired more 

than the wisdom of knowing and doing the will of God. Men 22 to 
40 years old are invited to participate in the INSEARCH Priesthood 
discernment program. If you feel called to the priesthood, IN-
SEARCH will help you gain clarity around the call you feel. We 
meet every Tuesday night at Quigley Pastoral Center beginning 
October 16, 2012. For more information contact Fr. Brian Welter at 
bwelter@archchicago.org or at 312-534-8298. 

The next Religious Educa-
tion (CCD) class will be held 
on Saturday morning, Octo-

ber 27, 2012. Classes meet from 8:00 AM to 10:00 AM. 

ALL SOULS DAY Mass envelopes can be found at all entrances 
of the church. On the insert in the envelope, you can list the 
names of all of your deceased family members and friends that 
you would like to be remembered in prayer on All Souls Day, 
during the month of November and throughout the year.  

A Neighborhood Watch meeting will be held on Wednesday, 
October 16th at Woodbine School at 6:30 PM. Everyone is in-
vited to the meeting to discuss neighborhood issues of concern. 

Twenty-Eighth Sunday in Ordinary Time 
Mark 10:17-30 (shorter form Mark 10:17-27) 

A man with many possessions asks Jesus what he must do to gain 
eternal life. 
 Background on the Gospel Reading 
Jesus makes two requirements of the wealthy man who approaches 
him. First, he must give up his possessions. Throughout history, some 
Christians have taken this literally. Their example witnesses to us a 
radical commitment to the Gospel of Jesus. Some have read this as a 
particular requirement directed to this specific individual. Still others 
have sought to explain the meaning intended by the word possessions 
as those things that prevent one from following Jesus. Christians have 
generally understood that at the least, following Jesus requires that 
believers hold material possessions loosely and remain vigilant 
against seeking security in accumulating possessions. 
The second requirement Jesus makes of this man is the invitation that 
Jesus extends to all would-be disciples: “follow me.” Jesus very much 
wants this man to be his disciple. We believe that the Christian faith is 
one in which each believer is in a personal relationship with Jesus. 
Just as this Gospel tells us that Jesus loves the man and is sad when 
he departs, so too, Jesus loves us and is saddened when we are un-
able to follow him. 
We see in this Gospel reading another example of Mark's pattern, 
which shows Jesus offering further elaboration about his message and 
meaning to his disciples. To his disciples, Jesus laments the chal-
lenges faced by those who are rich in following him and entering the 
Kingdom of God. In reply to the disciples' astonishment at the strict-
ness of the standard that Jesus speaks about today, Jesus reminds 
his disciples that nothing is impossible with God. Salvation is deter-
mined by our ability to rely completely upon God. 

St. Mary’s Parish News October 14, 2012 

Saint Gerard Majella - Redemptorist C.Ss.R. 
The Patron Saint of Motherhood 

October 16 
Saint Gerard Majella, the "Patron Saint of Mother-
hood," was born in 1726 in a small town in the south of 
Italy called Muro. Gerard was devoted to his widowed 
mother and he also devoted his life to God and helping 
others. His selfless help to others in various circum-
stances endeared him to all sorts of people. He en-
tered the Congregation of the Most Holy Redeemer in 
1749 and became a lay brother. He was a model of obedience and 
possessed extraordinary wisdom. He spent his life dedicated to helping 
the needy and the poor, being poor himself and having an understand-
ing of the sorrows of the needy. He often gave away his earnings and 
his own food to the poor and those that came to him never left empty-
handed. Sometimes how the food or money came to be there was 
known only to God and to Gerard. He was also known to have mystical 
abilities such as powers of prophecy, healing, bi-location, the reading of 
consciences, and so forth. He even predicted the day and hour of his 
own death. During his short life he helped many and performed many 
miracles. It seems that God had given him, in particular, the special 
power to help mothers in need. In life and since his death, he has 
helped so many women who have prayed to him during labor that he 
earned the nickname the "Saint of Happy Deliveries." Many mothers 
from all over the world have even named their child Gerard after him in 
gratitude, and have adopted him as their patron in the joys and fears of 
childbirth. Saint Gerard had a short stay here on earth dying in 1755 at 
the age of twenty-nine from tuberculosis, but he left a legacy of  hope 
and faith to God that keeps spreading by word of mouth from those 
familiar with his life story and by those just discovering his miracles. 



Marquen sus calendarios para el  
“Baile de Otoño” 

El Comité Guadalupano les invita a Baile de 
Otoño, Sábado 12 de Noviembre en el Cen-
tro Social, 5000 W 31st. Cicero, IL de 7:00 

pm. a 12:00 am. Puertas abren a las 6:45 pm.   
Mas información sera publicada en los próximos boletines. 
Fondos recaudados para las Festividades Guadalupanas 

Debido a los milagros que Dios ha obrado por intercesión de Ge-
rardo en favor de las madres, las mamás de Italia pusieron gran 
empeño en que se nombrara a S. Gerardo su patrón. En el proce-
so de su beatificación se asegura que Gerardo era conocido como 
"el santo de los partos felices".Millares de madres han podido ex-
perimentar el poder de S. Gerardo a través de la "Cofradía de S. 
Gerardo". Muchos hospitales dedican su departamento de materni-
dad al santo y distribuyen entre sus pacientes medallas e imáge-
nes de san Gerardo con su correspondiente oración. A millares de 
niños se les ha impuesto el nombre de Gerardo por padres con-
vencidos de que, gracias a la intercesión del santo, sus hijos han 
nacido bien. Hasta a las niñas se les impone su nombre, por lo que 
es interesante constatar cómo el nombre de "Gerardo" se ha trans-
formado en Gerarda, Geralina, Gerardina, Geriana y Gerardita. 

San Gerardo Mayela  - Redentorista C.Ss.R. 
16 de Octubre 

Gerardo nace en 1726 en Muro, pequeña ciudad 
del Sur de Italia. Tiene la suerte de tener por ma-
dre a Benedecta que le enseñará el inmenso e 
ilimitado amor de Dios. Se siente feliz porque 
siente estar cerca de Dios. Hace su primera profe-
sión el 16 de julio de 1752, y el hecho de que se 
trate del día en que se celebra el Ssmo. Redentor 

además de ser la festividad de Nuestra Señora del Monte Carmelo 
le llena de felicidad. 
En 1754, su director espiritual le pide que escriba en una cuartilla 
lo que desea por encima de cualquier otra cosa. Escribe: "Amar 
mucho a Dios; estar siempre unido a Dios; hacerlo todo por Dios; 
amar a todos por Dios; sufrir mucho por Dios: lo único que cuenta 
es hacer la voluntad de Dios".Pocos santos son recordados por 
tantos milagros como los que se le atribuyen a S. Gerardo. El pro-
ceso de su beatificación y canonización revela que hizo cantidad 
de milagros, de todo género y tipo. Poco antes de la medianoche 
del 15 de octubre de 1755, su alma inocente vuela al Cielo. Tras 
su muerte, se producen milagros en casi toda Italia, todos atribui-
dos a la intercesión de Gerardo. En 1893, el Papa León XIII lo 
beatifica y el 11 de diciembre de 1904 el Papa Pío X lo canoniza 
proclamándolo santo de la Iglesia Católica. 
El Santo de las madres 

XXVIII Domingo del Tiempo Ordinario  
En aquel tiempo, cuando Jesús salía al camino se le acercó 
uno corriendo, se arrodillo y le preguntó: Maestro bueno, ¿qué 
haré para heredar la vida eterna? Jesús le contestó: ¿Por qué 
me llamas bueno? No hay nadie bueno más que Dios. Ya sa-
bes los mandamientos: no matarás, no cometerás adulterio, no 
robarás, no darás falso testimonio, no estafarás, honra a tu pa-
dre y a tu madre. Él replicó: Maestro, todo esto lo he cumplido 
desde pequeño. Jesús se le quedó mirando con cariño y le dijo 
a sus discípulos: Una cosa te falta: anda, vende todo lo que 
tienes, da el dinero a los pobres así tendrás un tesoro en el 
cielo, y luego sígueme. A estas palabras él frunció el ceño y se 
marcho pesaroso porque era muy rico. Jesús mirando alrede-
dor, dijo: ¡Qué difícil les va a ser a los ricos entrar en el Reino 
de Dios! Los discípulos se extrañaron de estas palabras. Jesús 
añadió: Hijos, ¡qué difícil les es entrar en el Reino de Dios a los 
que ponen su confianza en el dinero! Más fácil le es a un came-
llo pasar por el ojo de una aguja, que a un rico entrar en el Re-
ino de Dios. Ellos se espantaron y comentaban: Entonces, 
¿quién puede salvarse? Jesús se les quedó mirando y les dijo: 
Es imposible para los hombres no para Dios. Dios lo puede 
todo. Pedro se puso a decirle: Ya ves que nosotros lo hemos 
dejado y te hemos seguido. Jesús dijo: Os aseguro, que quien 
deje casa, o hermanos o hermanas, o madre o padre, o hijos o 
tierras, por mí y por el Evangelio, recibirá ahora, en este tiempo, 
cien veces más --casas y hermanos y hermanas y madres e 
hijos y tierras, con persecuciones, y en la edad futura la vida 
eterna. 

Mc 10,17-30 

Anuncios Parroquiales 14 de Octubre de 2012 

Los grupos polacos: Bíblico y Ujieres invitan a todos los 
Feligreses a la fiesta del paladar - los panqueques de 
papa y otras delicias comidas polacas. Todo esto va a 
estar en la Sala Makcha con música después de la Misa 
de 12:30pm el día 21 de Octubre. Seguro no se 
decepcionaran y al mismo tiempo apoyaran a nuestra 

parroquia. 



XXVIII Niedziela Zwykła 
Gdy Jezus wybierał się w drogę, przybiegł pewien czło-
wiek i upadłszy przed Nim na kolana, pytał Go: Nauczy-
cielu dobry, co mam czynić, aby osiągnąć życie wieczne? 
Jezus mu rzekł: Czemu nazywasz Mnie dobrym? Nikt nie 
jest dobry, tylko sam Bóg. Znasz przykazania: Nie zabi-
jaj, nie cudzołóż, nie kradnij, nie zeznawaj fałszywie, nie 
oszukuj, czcij swego ojca i matkę. On Mu rzekł: Nauczy-
cielu, wszystkiego tego przestrzegałem od mojej młodo-
ści. Wtedy Jezus spojrzał z miłością na niego i rzekł mu: 
Jednego ci brakuje. Idź, sprzedaj wszystko, co masz, i 
rozdaj ubogim, a będziesz miał skarb w niebie. Potem 
przyjdź i chodź za Mną. Lecz on spochmurniał na te sło-
wa i odszedł zasmucony, miał bowiem wiele posiadłości. 
Wówczas Jezus spojrzał wokoło i rzekł do swoich 
uczniów: Jak trudno jest bogatym wejść do królestwa Bo-
żego. Uczniowie zdumieli się na Jego słowa, lecz Jezus 
powtórnie rzekł im: Dzieci, jakże trudno wejść do króle-
stwa Bożego . Łatwiej jest wielbłądowi przejść przez 
ucho igielne, niż bogatemu wejść do królestwa Bożego. A 
oni tym bardziej się dziwili i mówili między sobą: Któż 
więc może się zbawić? Jezus spojrzał na nich i rzekł: U 
ludzi to niemożliwe, ale nie u Boga; bo u Boga wszystko 
jest możliwe. Wtedy Piotr zaczął mówić do Niego: Oto 
my opuściliśmy wszystko i poszliśmy za Tobą. Jezus od-
powiedział: Zaprawdę, powiadam wam: Nikt nie opusz-
cza domu, braci, sióstr, matki, ojca, dzieci i pól z powodu 
Mnie i z powodu Ewangelii, żeby nie otrzymał stokroć 
więcej teraz, w tym czasie, domów, braci, sióstr, matek, 
dzieci i pól, wśród prześladowań, a życia wiecznego w 
czasie przyszłym. 

Mk 10,17-30 

Św. Gerard Majella 
Redemptorysta — C.Ss.R. 

(Congregatio Sanctissimi Redemptoris) 
(Zgromadzenie Najświętszego Odkupiciela) 

16 października 
 

Gerard urodził się w 1726 roku, w Muro, ma-
łym miasteczku na południu Włoch. Miał 
szczęście mieć za matkę Benedyktę, która 

nauczyła go niezmierzonej i nieograniczonej miłości Boga. Czuł 
się szczęśliwy, ponieważ miał poczucie, że jest blisko Pana 
Boga. 
Swoje pierwsze śluby zakonne składa 16 lipca 1752 roku. Ku 
jego wielkiej radości była to Uroczystość Najświętszego Odku-
piciela i równocześnie święto Matki Bożej z Karmelu. Od tego 
dnia, z wyjątkiem krótkiego pobytu w Neapolu i czasu spędzo-
nego w Caposele, gdzie umiera, całe swoje życie przeżył we 
wspólnocie Redemptorystów w Iliceto. 
W roku 1754 jego kierownik duchowy poleca mu, żeby napisał 
na kartce, jakie jest jego największe pragnienie. I napisał: 
„Bardzo kochać Pana Boga; być zawsze zjednoczonym z Bo-
giem; czynić wszystko dla Pana Boga; kochać wszystkich ze 
względu na Pana Boga; wiele dla Pana Boga cierpieć; jedyne 
co się w życiu liczy, to pełnienie Woli Bożej”. 
Niewielu świętych może się poszczycić tyloma cudami, które 
przypisuje się świętemu Gerardowi. Proces jego beatyfikacji i 
kanonizacji ujawnia, że dokonał bardzo wielu cudów wszelkiego 
typu i rodzaju. Większość cudów zdziałał, aby przyjść z pomocą 
innym. Wiele razy Gerard wyjawia ludziom ich ukryte grzechy, 
których się wstydzili wyznać na spowiedzi, doprowadzając ich 
do skruchy i pokuty po otrzymaniu rozgrzeszenia. Również jego 
cudowny apostolat na rzecz matek jest przyczyną jego sławy 
jeszcze za życia.  
Niedługo przed północą 15 października 1755 roku jego niewin-
na dusza ulatuje do nieba. 
Po śmierci Gerarda prawie w całych Włoszech dzieją się za 
jego wstawiennictwem cuda. W roku 1893, zostaje on beatyfi-
kowany przez Papieża Leona XIII, a 11 grudnia 1904 roku, Pa-
pież Pius X zalicza go w poczet świętych Kościoła Katolickiego. 
Święty matek 
Na skutek cudów dokonanych przez Boga za wstawiennictwem 
św. Gerarda dla dobra matek, mamy Włoskie podjęły wielkie 
starania, żeby ogłosić go ich patronem. W czasie procesu be-
atyfikacyjnego stwierdzono, że Gerard był znany jako „święty 
od szczęśliwych porodów”. 
Tysiące matek mogły doświadczyć mocy św. Gerarda poprzez 
„Bractwo św. Gerarda”. Wiele szpitali swoje oddziały porodowe 
poświęca św. Gerardowi i pomiędzy pacjentki rozdzielane są 
medaliki oraz obrazki św. Gerarda wraz z umieszczoną tam 
odpowiednią modlitwą. Tysiącom dzieci rodzice nadawali imię 
Gerarda w przekonaniu, że poród był szczęśliwy dzięki wsta-
wiennictwu świętego. Nawet dziewczynkom nadawano jego 
imię i stąd powstały interesujące przekształcenia imienia 
"Gerard" na: Gerarda, Geralina, Gerardina, Geriana i Gerardita. 
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CHECK ONE: 
New Registration 
Change of Address 
Moving out of parish 
Want Envelopes  
 
ZAZNACZ JEDNO: 
Nowo Zarejestrowany 
Zmiana Adresu 
Wyprowadzka z Parafii 
Proszę o Koperty  
 
MARQUE UNO:  
Primer Registro 
Cambio de Dirección 
Cambio de Parroquia 
Necesito Sobres 

St. Mary of Czestochowa Parish - Membership Form 

Forma Przynależności do Parafii M. B. Częstochowskiej 

Forma de Registro a la Parroquia de Nuestra Señora de Czestochowa 

First & Last Name / Imię i Nazwisko / Nombre y Apellido 

Address / Adres / Dirección 

City / Miasto / Ciudad                Zip Code / Kod Pocztowy / Zona Postal 

Phone / Telefon / Teléfono 

 

Please drop Membership Form into the offertory bas-
ket or mail to Rectory.  

Proszę wrzucić ta formę do koszyka na tacę lub prze-
słać na Plebanie. 

Favor de regresar la Forma Completa en la Canasta 
de Ofrendas o mandarla por Correo a la Rectoría. 

Października 14, 2012 
Dzisiejsza Ewangelia przedstawia warunki, które konieczne są w praktykowaniu 
chrześcijańskiego apostolstwa (wręcz niemożliwe do spełnienia).  “Łatwiej jest 
wielbłądowi przejść przez ucho igielne, niż bogatemu wejść do królestwa 
Bożego” (Mk. 10, 25)  
Pomyślę o sytuacjach w moim życiu, kiedy musiałem/am „zmierzyć się” z 
przejawami niesprawiedliwości (np. nieuszanowania życia, na tle rasowym, czy 
różnic płci), a kiedy to Eucharystia uzbrajała mnie w łaskę odwagi do działania 
na rzecz sprawiedliwości.  Jaki wpływ miała wtedy Eucharystia na moje 
zachowanie? 

WIELKI KONCERT SYMFONICZNY 
TESTAMENT JANA PAWŁA II  

„SZUKAM WAS” 
Sobota, 20 października, 2012  

Godz. 7:30pm   
St. Ferdinand Church,  
5900 W. Barry Street 

Chicago, IL 60634 
& 

Niedziela, 21 października, 2012 
Godz. 6:00pm 

Misja O. Cystersów, 116 Hilton Street 
Willow Springs, IL 60480 

BILETY NA KONCERT DO NABYCIA W BIURACH 
PARAFIALNYCH: Na północy Chicago: parafia św. Fer-
dynanda, Centrala Radia Maryja. Na południu Chicago: 
Misja OO. Cystersów, parafia św. Kamila, parafia św. Bru-
nona 

Parafia Matki Bożej Częstochowskiej 

Przez okres lata grupa meksykańska 
przygotowywała "lunche" a teraz nasza „Grupa 
Biblijna” i Marszałkowie zapraszają wszystkich 
parafian na ucztę podniebienia - na placki 

ziemniaczane i inne smakołyki kuchni polskiej.  Wszystko to odbędzie 
się na sali Makucha przy dźwiękach muzyki tuż po Mszy św. o godzinie 
10:30, dnia 21-go października. Napewno państwo nie pożałujecie a 
zarazem będzie to wsparcie finansowe dla naszej parafii. 


